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Shmuel took

the jug of oil

and he poured it on his (Shaul’s) head
and he (Shmuel) kissed him (Shaul).
He said,

“Is it not

because Hashem has anointed you
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over His inheritance 1n‘7n3"7::
as a leader? 7’335
When you go from me today "I?DSJ?J i f[ﬁ353 2

you shall find two men

OgiaN "3 DN

(who are now) near the grave of Rachel i?l/'l'! glpi=iegal)

(going towards) the boundary of Binyomin 17733 ‘71;3:

in Tzaltzach
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and they shall say to you ﬂ“?& iiahy
(that) the donkeys were found hﬁ:h&:l NX13
that you went to seek, WP:‘? I'Dj?ﬂ YN
and behold your father has left \ﬂ’irj b/Jiap ﬂim:
the matter of the donkeys DIRT "2
and he is worried about you D35 R
saying, ﬁ?:bxi?
‘What shall I do TOUN 70
for (i.e. regarding) my son?’ ’335
You shall go from there Dé??: \1'15‘71'[1 2
and onwards nx‘vm
and you shall come \D&jﬂ
until Elon Tabur Wﬁﬁlj ]1‘??5"[3_2

and they shall find you there DW TINR
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three men

who are going up to Hashem
to Beit El

one is carrying

three kid goats

and one is carrying

three loaves of bread

and one is carrying

a flask of wine.

They will ask you

for peace (i.e. they will greet you)
and they will give you

two (loaves) of bread

and you shall take it
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from their hand.

Afterward
you shall come
to the hill of Hashem

that the officers of the Plishtim
are there.

It shall be

when you come there
to the city

you shall meet

a group of prophets

coming down from the bamah

and before them (will be people)

(who play the) lyre and drum

and a flute and harp

Q71

12 TR 7
Nian
O°poNT NP

0°RYHR "RRI DY

5

oY R332
997

AyIE)

=R =Hily
giskiuisl =y )
=iy

701 533

737 55m



T"0-'R D09 7 979 'R HRINY

and they are prophesying.

It shall pass over you

dai Nabiglaliyfoiyy

Ty R,

the spirit of Hashem ‘:‘ ki
and you shall prophesize igokiginl
with them QY
and you shall become D22
into another man. IR W’N5
It shall be ahnl
when it shall come [F7°X30] 7830 2

these signs
to you,
do for yourself

what your hand finds (fit)
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for Hashem is with you. TRy D"?BNH "2
You shall go down before me ’35‘7 iy
to Gilgal ‘7353ﬂ
and behold A
I will come down to you '["7& 7 \‘Dﬁkl's
to bring up burnt offerings PSP m‘?m‘v
(and) to sacrifice H:T5
peace offerings. D‘?AD,‘?W' a7
You shall wait for seven days Srim mip) DS\J:W
until I come to you ﬂ“?& "RI2™IY
and I shall make known for you ?[‘7 YT
what you shall do.” TTEER WR DY

It was Tk
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when he (Shaul) turned his shoulder \1'?3;27' iyl
to go n2¢?
from Shmuel, 5&1?327 o
Hashem turned over for him D“?B& 1"?'?@:[:]
another heart (i.e. he was overcome with a N :j?

spirit of courage)

and all these signs came (true) 1-[‘7&1-[ mnxn"v: NI

on that day. :RITT 0172
They came there to the hill pigiombiy ik =R
and behold a group of prophets D’&:D'b:ﬂ 3
were coming toward him ujmp‘v
and it passed over him W?STJ nﬁ?gm
a spirit of Hashem D’P‘?N 17

and he prophesized among them. :021N2 R3INM
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It was
all those who knew him (Shaul)

from yesterday and the day before
yesterday

and they saw

and behold with the prophets
he was prophesying!

The nation said

a man to his friend,

“What is this (that happened)

to the son of Kish?

Is Shaul also among the prophets?”

A man answered from there
and he said,

“And who is their father?”
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Therefore it became a parable, 527?3‘7 i \1;"73}

“Is Shaul also among the prophets?” :Q'N233 51$W mby)

He finished prophesying gliabiglyiRolh iy

and he came to the bamah. 7127 N2

The uncle of Shaul said to him 1‘_??5 51§5W =1§= Qﬁ?;&"j ™

and to his lad, 1'\13.73"7&1
“Where did you go?” DZ‘D‘?H N
He said, ﬁDN‘W
“To seek WP3‘7
the donkeys. DIPRTIN
We saw they were not (to be found) 1?8": bkl
and we came X122

to Shmuel.” ‘7?47?327_‘7&
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The uncle of Shaul said, DINY 79T N
“Please tell me O NI
what did Shmuel say to you?” SRy 025 R
Shaul said to his uncle, 3758 DINY NN
“He told us NS T o
that the donkeys were found.” DINNT IRBAI 2

(However, regarding) the matter of \ﬂ;ﬂbfgn D27 DR
the kingship

he did not tell him i NS

what Shmuel had said. ‘7&1?327 QAR N



